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Тестирование умений письменной речи является неотъемлемой частью как множества зарубежных систем стандартизированного контроля, так и российских экзаменов ОГЭ и ЕГЭ по иностранному языку.
Одним из требуемых умений обучающихся является умение писать письма личного характера зарубежному другу по определённому плану. Написание и электронных, и традиционных писем неофициального характера нацелено на передачу реципиенту некой информации. Для успешного осуществления данной задачи необходимо выполнение ряда условий. Во-первых, важно владеть и адекватно использовать этикетные формулы, такие как приветствие, упоминание о предыдущих контрактах, запрос сведений, благодарность, надежда на будущие контакты, прощание. Во-вторых, нужно знать и уметь применять правила организации иноязычного текста, включая умение оформлять адрес. Более того, надлежит соблюдать правила орфографии и пунктуации.

Составление письменного текста происходит поэтапно:

- возникновение у пишущего речевой интенции;

- отбор необходимых средств для решения коммуникативной задачи;

- составление общего и более детального плана высказывания;

- связь частей высказывания, обеспечивающая логичный переход от одного фрагмента к другому без потери общего смысла.
Некоторые исследователи выделяют несколько иные этапы [1]:

- подготовительный этап (презентация ситуации для написания текста, определение его жанра, активизация имеющейся у учащихся информации);

- моделирование (представление) текста, включающее в себя знакомство с особенностями типа текста, определение цели написания и адресата;

- планирование текста («мозговой штурм» по теме будущего текста);

- совместное создание текста обучающимся и педагогом;

- самостоятельное написание текста;

- редактирование написанного.

При сдаче экзамена конечный письменный продукт оценивается по следующим критериям [2]:

- решение коммуникативной задачи;

- организация текста;

- лексико-грамматическое оформление текста;

- орфография и пунктуация.

Первый критерий предполагает развернутые и чёткие ответы экзаменуемых на поставленные во фрагменте письма вопросы, корректный стиль и следование этикету письменного общения. В случае если коммуникативная задача не решена, всё задание оценивается в ноль баллов.

Критерий организации текста учитывает логичность письма, его построение по определённому плану, употребление слов-связок и т.д.

Названия последних двух критериев не требуют дополнительных пояснений, количество баллов по данным критериям обратно пропорционально количеству языковых, орфографических и пунктуационных ошибок, допущенных экзаменуемыми при написании письма.

Некоторые [3] выделяет несколько иные показатели сформированности умений письменной речи обучающихся:

- успешность осуществления письменного общения;

- качество содержания письма;

- качество языковой стороны текста;
- степень самостоятельности при выполнении задания.

При этом первый пункт определяется не только многообразием ситуаций создания текста, но также наличием речевой интенции автора наряду с умением отбора адекватных языковых средств.

Качество содержания письма характеризуется информативностью передаваемых данных, объёмом всего текста, уровнем его языковой трудности и употреблением широкого спектра речевых и этикетных формул.

Качество языковой стороны текста предполагает корректность выбранных языковых средств и их соответствие стилистическим нормам.

Самостоятельность при написании письма подразумевает уверенное использование учащимся выбранных языковых средств, отсутствие повторов и сторонней помощи в ходе выполнения задания.

Принимая во внимание вышеизложенные критерии, выделяют следующие ошибки, допускаемые школьниками в написании письменных работ:

- лексико-грамматические;

- орфографические;

- фактические (логика изложения);

- нарушения в оформлении произведения.

Учёт и предотвращение этих ошибок при обучении письменной речи обеспечивает высокий уровень сформированности соответствующих умений.

Все это позволяют сделать определённые выводы и свести их к аналогам, отчасти имеющим место быть и в экзамене:

- решение коммуникативной задачи; - организация текста; - языковое оформление текста. Теперь рассмотрим B1 Preliminary for Schools. Шкала оценивания выполнения письменного задания включает в себя следующие пункты: - содержание (Content); - коммуникативный аспект (Communicative Achievement); - организация текста (Organisation); - языковое оформление текста (Language). Первый критерий – «Содержание» – предусматривает полноту выполнения задания с позиций информативности и релевантности (охвату всех необходимых пунктов) письма. «Коммуникативный аспект» отражает выполнение таких условий, как адекватность стилевого оформления письма, достижение цели коммуникации, ясность идей пишущего и т.д. «Организация текста» подразумевает логику и порядок (связность) излагаемых мыслей, употребление разнообразных средств связи предложений, включая слова-связки, союзы и т.д. «Языковое оформление текста» оценивает корректность выбранных языковых средств, разнообразие используемой (характерной для письма) повседневной лексики и отсутствие грамматических ошибок в работе экзаменуемого. При наличии ошибки важно, чтобы она не затрудняла понимание содержания письма. Каждый из вышеуказанных критериев позволяет оценить письмо по пятибалльной шкале, что очевидно по данным таблицы. Достаточно подробные формулировки каждого критерия по тому или иному баллу позволяют объективно определить уровень сформированности письменных умений обучающихся.
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